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Haladás felé.
jól eső örömmel halijuk, hogy város

kánk az utóbbi időben gazdaság ipar és ke
reskedelem szempontjából egyaránt fontos 
intézmények megvalósulásával foglalkozik. 
Nem hagyhatjuk szó nélkül ezen törekvést 
azért nem, mert magunk részéről is belátjuk, 
hogy Szécsénynek a fejlődés tekintetében 
felette nagy jövője van. Termő talaja az or
szág bármely részének talajával csaknem 
kiállja a versenyt, fekyése a kereskedelmi 
hálózatban eltekintve- a még nem-eléggé 
fejlett vasúti közlekedést szintén kedvező. 
Vagyon tekintetében népesség szintén nem 
áll kedvezőtlen helyzetben, a népesség ér
telmiségi foka pedig szintén kielégítő. Ilyen 
természeti és egyéni qualitások feljogositják 
városunkat arra, hogy az előrehaladásnak 
élénkebb mozgású képét rajzolja meg.

Hallottuk a közel múltban, hogy Nóg- 
rádvármegyében egy második cukorgyár 
létesítésének gondolatával foglalkoznak és 
hogy az intéző kötök szeme előtt létesítési 
helyként városunk és vidéke lebeg.

Ha volt valaha ok valami* uj eszme 
iránt rajonganl, ugy ezen intézményhez ta
padó eszme kell, hogy lelkesítse városunk 
minden gondolkodni és a fejlődés után tö
rekedni tudó lakóját. Ismertünk egy kiváló

közgazdasági talentumot, aki egy vasút lé
tesítése körül támadt ellentétes vitába azt 
dobta bele, hogy nincsen olyan vasút, amit 
megszavazni nem lehetne.

Nekünk pedig, miután városunk a köz
gazdaság terén sajnos eddig nem sokat 
producált, azt kell tartanunk, hogy nincsen 
olyan gyárkémény, ameljret levett kalappal 
nem volna érdekünk üdvözölni. A tervbe 
vett cukorgyárnak Szécséhybe való létesíté
sével együtt járna városunkban a régen bolt 
ponton stagnáló gazdasági ipari és.kereske
delmi életszálaknak a fejlődés iránya felé 
való megmozdulása.

A ki egy percre is gondolkozik a leg
több irányban csak panaszt hall. Gondoljunk 
csak nem is olyan régért felvett polgári is
kola létesítésének kérdésére. Nem lehetett 
megalkotni azért, mert hiányzott az anyagi 
erő. Ha városunkban mondjuk a most felvett 
ezukorgyár kéménye a múltban már füstöl
gőt! volna, akkor nem csak polgári iskola, 
de ennél magasabb fokú tanintézet is már 
régen napvilágot látott volna. A ki ebben 
kételkedik, gondoljon csak arra, hogy egy 
gyáriparral a népesedésnek milyen foka szo
kott járni és hogy a népesedés növekvésé
vel az igénynek terjedelem és qualitás tekin
tetében is megnőnek. A népesedé* növek
vésével terjed minden termelési tényező, mi

az emberi szükségleteknek kielégítésére hi
vatott Jogosult panasz tárgyát képezi az is. 
hogy építkezni nem lehet, mert nincsenek 
liáztelkek. A szórványos igény előtt most 
akadályt képez az, ami a tömeges igénnyel 
szemben nem akadály, vagyis a tömeges 
igény felveszi a közérdekűség jellegéi és eb 
söpri a kicsinyes gondolkodók által létesített 
akadályokat

Szóval megindulnánk ugy szellemi mint 
ga^lasági térendő haladás felé. Nem tudjuk, 
hogy a létesítendő ezukorgyár eszméje mi
lyen stádiumban van, azi nem tudjuk, Hogy 
van-e olyan a ki ennek Szécsénybe való 
létesítését ellenezné, de annyit megjegyezhe
tünk, hogy gazdáinkra felette fontos kérdést 
képez ez, ha másért nem hát azért, hogy a 
messze, csaknem idegenbe való répaszállitás 
költségei itthon maradnának.

Némelyek a drágaság fokozódásának 
szükségszerű beálltát vetik fel. Ennek a fé
lelemnek rajzolása alappal nem bír, mert ha 
a drágaság bizonyos irányban mutatkoznék 
is, városunk más irányban kárpótolva lenne. 
Szívből üdvözöljük* mindazokat akiknek ez 
intézmény létesítéséhez szavuk és kedvük 
van. Csak arra figyelmeztetünk, hogy a cse
lekvés zászlaját komoly kezekben rakjuk le. 
nehogy hamarosan olyan megjegyzések kap
janak lábra, mint aminők hallatszanak a

A „Szécsényi Hírlap" eredeti tárcája.

Paraszti boldogság.
Irta: Ifj. Szader Gyula. 

(Folytatás.)
— Az a, pedig az — bosszankodott — 

A grófék szobalányát, a Tercsit találta ott 
barátságos diskurzusban el-el egyeledve az 
emberével . . . S nem is idegenkedtek egy
mástól, Gergő uram hébe-korba kissé kö
zelebb is húzta magát mellé, meg is ciró
gatta, amaz pedig tel-fel kacagott jóizüket 
rája ...

—• A vén gazember . . Szörnyűködött 
most egyszerre -Mari néni ; . A vén zsivány. 
Megcsókolta . . Meg az bűnös lélek . . Még 
el se ereszti . . Jujjj . . Hogy szijja a képit. 
És dühöngött, küszködött önönmagával, mint 
aféle mérges' asszonyok . . Lopva, nesztele
nül —■ csakhogy észre ne vegyék — tartott 
a csöszház felé, — sziszegett mint egy kígyó, 
szidta — csöndben — az apostolokat (a 
csúnya szájú) lemocskolt minden fehérnépet, 
aki csak létezik, le-le egészen a sárga földig.

Közbe oda is ért. Előre tolta kipirult 
arcát az ajtón, szeme szikrázott a méregtől, 
hanem azért nem feledkezett meg .jó étvá

gyakat* kívánni az .étkezőknek* . . Mert 
hát eltek . . Nyilván egymás képit ették — 
falták . .

Természetes, hogy a legjobb gusztus, 
amikor valaki ilyenre fanyarodik . .

. . . Eme .kedves pásztoréra* hirtele- 
nébe megszakadt. Mert az déle meglepetésre 
megint Ők nem voltak elkészülve . . .

Szóval meglepetés meglepetés után mind
két részről . .

Szélrebbentek, mint akár a foglyok, ha 
emberi forma közeledik.

Gergő uram, miut ki tudta, hogy nem 
jó fát tett tűzre — c*ak a szemeit forgatta, 
a füle tövét vakargatta kedvtelenűl és elő
szedte legjobbik szokását: — bölcsen hall
gatott .’ . Talán röslellelte is a dolgot . . . 
de hát mit tehessen? Megtörténi, — ugy 
sem segíthet itt szép szó . . Leghelyesebb 
lenne elódalognia valamint, de hogyan? . . 
Az asszony egyre közelébb merészkedett s 
már-már a nyaka közé is talált csapni egyet- 
kettőt ... A szája, az a rettenetes szája 
pedig be nem állott egy pillanatra sem . . 
Forgott a nyelve, mint a nagypénteki kereplő, 
ne adj Isten elhallgattatni csak egy pilla
natra is.

Legrosszabb helyzetben talán a .kis

bűnös* lehetett . . Az első percben az olyan 
nőies önvédelmi fegyvereket szedegette elő. 
Mindenek előtt elsikoltotta magát, mire aztán 
Mari néni is megszeppent egy pillanatra, — 
arra hitte, hogy menten elájul a .szentem.* 
Aztán meg jobbnak látta kisompolyogni az 
ajtó elé, hogy hát a nagy felindulásban ne 
jusson ki neki is az ütlegek bői, mik ekkor 
már záporként hullottak alá Gergő bátyánk 
egészséges orcájába . . .

Nem tudta hamarjában, fusson-e onnét 
vagy türelmesen várja ki a végét . . Mert 
ha ezt az asszonyt le nem kenyerezik, mi 
lesz akkor . . Megtudja a falu, oda a tekin
tély . . És utóvégre is elveri az ur . . Pe
dig ettől félt a legestegjobban . .

— És te is szép virág ... Te is gyön
gyöm . . Fordult oda Mari néni eme sza
vakkal Tercsihez — és egy hatalmas nyak
levessel tódotta meg . .

— De Mari néne . . Szepegett a bol
dogtalan . . .

Erre aztán Gergő uram mégis csak fel
találta magát Szinte lehetetlennek látszik, 
pedig ugy volt ha mondom . .

Minden egyéb magyarázgatás nélkül 
egy akkora kacagásba kezdett, majd hos
szét dűlt neveltében az a kövér ember . . .
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helybeli népbank által létesítendő gépáru 
osztályba vonatkozólag amelynek tatalma az, 
hogy a népbank ép ugy csinált a gépárú 
osztály létesítésével, mint az a vízi molnár, 
aki a rendelkezésére álló Duna viz helyeit 
az eső csapadékot iparkodott malmának haj- ' hímzéssel a zászló célját kifejező e jelmon-
tásánál igénybe venni.

Kijelentjük, hogy ezzel a gépszakértőnek 
sem egyéni, sem anyagi relativáit nem kí
vántuk érinteni, hanem ^supán arra akartunk 
mutatói, hogy a gépkercskedés terén piacunk 
nem fog nőni, mert hiszen sem a raktár nem 
lett megnagyobbítva, annál kevésbé lelt an
nak ipara városunkban meghonosítva.

Zászló avatás.
* Magasztos és lélekemelő ünnepély szín- ’ 

helye volt városunk régi kolostora és temp
loma folyó hó II-én, Szenthárómság vasár
napjának ünnepén. '■

Ugyanis akkor szentelte fel nagy és díszes 
közönség jelenlétében főtisztelendő Grand 
Konrád zárdafőnök a Szécsény! földmivelő 
gazda közönség adományaiból készített zász
lót a római katholikus egyházban szokásos 
fényes egyházi szertartás kíséretében:

Maga a zászló, a hazái ipar kiváló mű
vészi Ízléssel készült remeke. A nehéz sö
tétkék selyem alapon nyugvó kép, valamint' 
az arany szövettel hímzett virágos ornamentá-* 
lis disz a lehető legszebb* Összhangban van 
a zászló minden egyes részével.

Már rég! óhaja volt városunk gazdakö
zönségének, hogy e zászló Imagászlos céljá
nak ;és; rendeltetéáéhejr jtritföbb átadassák. 
Azonban sajnos mindig merült fel oly aka
dály, amely ez eszme megvalósulását hát-/ 
ráitatta. ‘ - ! •

Végre kikerült ez akadályt, akként meg
oldani, hogy a zászló védnöknőjéül Pintér

* Az asszonyt persze ez megint bosszan
totta . . Már hogyne . . I öt a feleségét 
neveti ki ez a „hitvány ember*, ez a „gyá
vaság* . . Kékült, feketedetl rettentő mérgi- 
ben s Gergő bátyánk meg antul jobban 
„csinálta* . . ’

* — Téged meg mi lelt . . ? Hajtogatta 
vagy ötvenszer is az asszony — hol csen
desen, hol meg hangosabban — s közbe 
közbe hol a hóna alatt, hol meg a derekát 
gyömöszölgette az ökTivel . . .

a J »
— Hahahaha . . . - Kacagott a vén róka. 

Mellesleg megjegyzem, ha egyebe épenség- 
gel nem is, de esze azért‘volt . . .

— Hogy be lehet csapni az okosokat 
is . . Kacagott tovább.

— Mit? Mit?
— Mit? Hogy mit? félelé Gergő uram, 

kissé türtőztetve tettetett kacagását.. Láttunk, 
hogy gyűltél . . Őzt )h Tercsi meg éppen 
itókát vitt amoda a másik óldalon dolgoz
gató ispán urnák (mi ugy ís volt) és gyűlt 
vissza . . Mondom, láttunk gyünni (éged, 
oszt mondok megtréfáljuk a Marimat . . A 
Tercsi kötélnek állott, én meg erősen fog
tam, oszt mondok, hogy hát csak azért is 
és Tercsi engedett valahogy . . . Oszt te 
ide gyűltél s megláttál, hogyan tréfálunk 
meg tégedet . . .

— No? Tercsi „kisasszony* igaz-e?
A Tercsi meg mosolygott . . Amúgy a

Eleonóra urhölgy kéretett fel, á ki e kérelem
nek e legnagyobb készséggeltett eleget. Ez 
kitűnik abból is, hogy a már készítés alatt 
levő zászlóra nehéz'piros selyemből szalagot 
készítetett és reá kiválóan szépen sikerült 

datot íratta.
;E zászló alatt munkánkká! tisztelve 

szeressük, édes magyar hazánknak földjét*
Sajnos azonban az Isteni gondviselés 

akként liatározolt, hogy a mindenkitől tisztelt 
és szeretett urhölgy e ''ízép és magasztos 
tisztséget be nehi féjezhétve * szeretettéinek 
igaz és mély fájdalmára időközben, váratla
nul elhunyt.

Azonban városunk kiváló és nemes lel
kületű bírójának Varga Jánosnak kedves neje 
engedve a* közóhajnak az árván maradt zász
lót gondjaiba vette s a zászló * védnökségét 
a legnagyobb készséggel elfogadta. A miért 
városunk gazdaközönségét inéíy hálára kö
telez^. ' ’* * .

Onnepnap léy^ji a munka szünetelt ...

Leányok és legények dalától nem volt 
hangos a határ . ■

Mindegyik ümteplőne öltözött, hogy 
zászlója felavatásának. ünnepénél annak fé-
nyét emelje. . v- • ■

* Régen látott .*1 Pintér Sándor űr ódon 
udvarháza oly festői szép <soporlozatot mint 
e zászlóért jövő fiatalságot.

’ A kért virágáig csodaszép rózsái szinte 
meglepődve nézték a mezők és rónák e hű 
gondozóira, a kiknek munkás keze adja az 
aranykalászok minden kincseit., De ezek most *(hení ilgyelTiík”’Óífulí/ rrté'rt szívük és 

lelkűk magasabban száriíjíálVá- hétkWzhapl-,r 
asság'gondoláidnál,' mert oly Ünnepre jöttek, 
amelynek fénye és ‘magasztossága betöltötte 
egész létiyükét’ '*),J í“ r*- -' •

''"Úgy 'tűnt -fél/Miíntha’ a ház úrnője kö-

• • iVi .

fejét, is hajtogatta, ami azt tette, hogy hát 
„csakugyan* . . .

— Még a Szent Péter sem igazodna ki 
köztelek . . Gondolta bizton Mari néni . . .

Hirtelenibe az,;urához fordult:
— Hát ember! Mond hát csakugyan ?
— Ha mondom . .!
— Te ember! Én, nem bánom_. . Ha

nem tudod, ha hazudtál .«.
De asszony! Peckelte ki mellét önér

zetesen. • . t<
■ • — És ha igaz is . . akkor sem szere
tem az ilyesmit I Nem szeretem . . . 
Osztég meg nem engedem, hogy komégyiázz 
vélem, — egy hitványság előtt csúfságot 
csinálj belőlem . . , Érted?

Az ember pislantott s ravaszait meg
csippentette a képit:

— Asszony! No de cccer hát tréfálódzni 
is szabad . .

És Mari néni egész komoly arccal in
tegetett . . Ami olyasfélét is jelenthetett, 
hogy, hát a tréfát azétt ő is érti s éppen ez 
okból egy szót sem említ többé a történ
tekről, de még talán a tagadhatatlan „pu
szikról sem. . . Mert megnyugtatta az: „hi
szen .Híjkor ez úgyse volt — ugy szivbó . .* 
- Erre aztán legjobban tudott volna fe
lelni :/Gergő uram, meg Tprcsi a grófék 
szobalánya ...

zöttük lett volna e pillanatban s ekképen 
szólva hozzájuk:

„Vigyétek e zászlót diadalmas útjára s 
mig hozzá hők lesztek én is szerelni foglak 
titeket, mint mindig is szerettelek."

Sajnos ez csak álomkép volt amely 
szerte foszlott abban a pillanatban, mikor a 
nagy kapu kitárulva a szép csoportozat a 
liáz urától búcsút véve lassú komor hangu
latban az ősrégi templom előtti térre ment, 
hol a szokásos szertartások és méla bús egy
házi ének kíséretében a zászló fetszenielési 
ünnep kezdetét vette s a melynek befejezté
vel igen szép beszédben ecsetelte e zászló 
hivatását és célját főíiszielendő Baranyay 
Demeter hitoktató, a mely remek beszéd a 
mennyilien lapunk (ere azt megengedi kivo
natosan iU közlünk. A beszéd rövid tartalma 
ez v*>lt;

„Régen várt ünnepre viradtunk ma, mi
dőn felavatjuk ezt a zászlót a mely a főld- 
inives gazdák filléreiisől szereztetett meg, 
hogy élő tanúbizonysága legyen Intőnknek, 
mely eltölti sziveinket.

Szép jelentősége van e zászlónak!
Midőn Nagy Konstantin császár a ne

gyedik század elején harcba szállott Maxen- 
ciussal, a keresztények Istenéhez fordult se
gélyért mert érezte, hogy e nélkül győzni 
nem fog. S ekkor az égen tünd[ökiö kereszt 
jelent meg, a melyre lángbetükkel ez volt 
írva: *„E jelben győzni fogsz.*

Ez esemény óta használja az egyház is 
ünnepélyes körmenetein a zászlókat Mintegy « 
kifejezést akarván adni annak, hogy miként, 
a katonák, ha harcba índulnak^^oriik' ékn 
mindigott |át|9k'>fflagroia .felktbogm. RfjA; 
zászlót..a mely őket a győzetewe, vezeb.*

Ugy az egyházt is, melynek területe 
örökös harcmező ... hű katonáit oly zász
lóval küldi harcba, a melyen a Megváltó ez 
igéje olvasható: "Imádkozzál és dolgozzál.*

Ha veszedelemben forog keresztes zász
lód, melytől örök üdvösséged függ. Áldozz 
fel érte mindent, de zászlódat melyre Jézus 
neve van Írva, gyáván ne liagyd el soha, 
övezd azt körül a győzelem a hallhatatlan
ság babérjával. Ámen.

Ezután felzugott az orgona mély dalla
mos hangja ,s főtisztelendő Loncsár Lukács 
fényes nagymisét celebrált a mely alatt a 
templom zsúfolásig megtelt ajtatos h ivók kel.

' A diszes hölgyközönségen kívül ott vol
tak még dr. Sciiovszky Béla ofsl képviselő. 
Pintér Sándor, Varga János városbiró, Kon
rád Ödön főjegyző s Vancsó Béla a katho
likus kör elnöke.

Ezzel az ünnepély egyházi része befe
jezést nyervén, az ünnepélyben résztvett fi
atalságot Varga János városbiró vendégsze
rető házánál látta szívesen, ősi magyar szo
kás szerinti áldomásra.

—-n.

H I R E K.=
Nó^rád^Ar megye közigazgatási bi

zottsága Prőnay Mihály főispán elnökle e 
alatt f. hó 10-én tartotta június havi ülését. 
Az alispáni jelentésből megtudtuk, hogy a 
főispán Fábián Elemért a szécsényi és Veres 
Zoltánt a füleki járásba díjas közigazgatási 
gyakornokul és Svehla Elemért a nógrádi 
járásba helyezte át.
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Meghívó. A Szécsény! áll óvodában 
f. hó 21-én d. e. fel 10 órakor larlandó 
ünnepély re ugy a felügyelő bizottság tagjait, 
valamint a szülőket és az óvoda ügy iránti 
érdeklődőket tisztelettel meghívom Bogáthy 
Olga áll. óvónő.

Hymin. Ulmer Ernő Hugyagról elje
gyezte özv. Pollák Jónásné kedves leányát 
Terézkét

Zárvizsga A szécsényi izr. elemi nép
iskolában a zárvizsga junius hó 22* én lesz, 
melyre a t szülők és tanügybarátokal tisz
telettel meghívja az iskolaszék. A vizsga sor
rendje: Délelölt fél 9 órától az I.—II. osz
tály, délután 2 órától a III.—IV. osztály.

Nyári mulatság. A rárósmulyadi va
sas fürdőben folyó hó 20*án (kedden) Svarc 
Soma fürdötulajdonos nyári táncmula’fágot 
rendez. Kezdete délután 5 órakor.

Krónika. Az atyafi nagy belős levéllel 
megy be a patikába, a levélre fel van Írva 
w12 fillérért kérek gólyazsirt.** A patikus ad 
vaselint a mi sem nem árt, sem nem hasz
nál, mint a körösi szentelt viz. Elfogy a 
„gólyazsir*, megismétlik, de biz a köszvény 
nem mulijc a „gólyazsirtól*, elkeseredik a 
beteg, beír a patikusnak, hogy gólyazsirt 
adjon, ne tévedjen mert a küldött zsir nem 
használt. Felvilágosítja a patikus, hogy gó- 
lyazsir — miként szúnyogzsir —' nincsen, 
<le a pasién* megnyugtatására adnak ártal
matlan vaselint és a köszvény ettől elmúlik.

Drága szivar, drága cigaretta. Közeledik 
julius elseje, mikor a trafik is drágább lesz. 
A dohánygyártmányok áremelésre nézve a 
pénzügyminiszter már döntött. Julius elsejé
től kezdődöleg az egyes szivarok és szivar- 
kákiiak a következő árai lesznek (zárójelben 
a mostani ^rak): dráma szivarka 2 (1), ma

gyar cigaretta 2 (1), sport 3 (2), hölgy 4 
(3). hercegoviim 4 (3), memphis 5( 4), szült 
5 (4), slambul 6 (5), princessas 5 (4), hosz- 
szu szivar 5 (3), rövjd 6 (5), portoriko 8 
(7), Virginia 12 (10). kuba 11 (10), trabukó 
18 (16), britanika 16 (14), regalia média 18 
(16) fillér darabonként. Azonkívül drágább 
lesz minden dohányfajta és más dohány
gyártmány, a burnót kivételével. A közön
séges pipadohányok árát nem emelik ugyan, 
de a csomagok súlya kissebb kevesebb lesz. 
A, különleges gyártmányokra, különösen a 
havanna szivarokra és más behozott dohány
árukra nézve az ár arányéban még jóval 
nagyobb lesz a drágulás.

—CSABNok -"

Két kis Deák-adoma.
— Elbeszéli Eötvös Károly. —

„Sohase tartsd gráciának, ha oda kell 
adnod, ami a tied.**

E bölcs mondásnak története van, melyet 
Deák Ferenc igy adott elő:

„Gyakran csodálatos befolyása van az 
emberre annak, amit gyermekkorában látott, 
vagy hallott. Talán négy esztendős gyerek 
voltam, mikor egyszer édesapám elvitt magával 
Németujvárra látogatóba az öreg Batthyány 
Lajos herceghez. Édesapám és a herceg jó 
ismerősök voltak s.a herceg szerette apámat.

Mig az öregek egymással beszélgettek: 
addig engem a herceg parancsára egy inas 
kivezetett a kertbe játszani. A kertésznek volt 
egy fia, ki velem egykorú volt s kivel csak
hamar öófzcbarálkoztam. A kertész kél na- 

roncsot adott nekem ajándékba és a kertész
fiúval s a két naranccsal a parknan igen jól 
mulattam

Amint ott játszadoztunk, egy utkanyaru- 
lalnál jön szemközt a herceg édesapámmal. 
Apám meglátja nálam a narancsokat, s azt 
kérdi tőlem:

— Hol vetted fiam azt a szép gyümöl
csöt?

— A kertész bácsi adta.
— Jól van fiam, de most jer a kegyel

mes herceghez, kínáld meg a naranccsal s 
mondá neki lisziességludással: Kegyelmes 
herceg tegye meg azt a gráciát, fogadja el 
szegénységemtől ezt a két narancsot.

E szavakra én a két narancsot erősen 
megszorítottam s kezemet hátratéve azt mon
dám :

— Nem adom. ‘‘
Édes apámat meglepte e gyermeki dac, 

szégyelte magát a herceg előtt s haragosan, 
botját felemelve, kérdé tőlem:

— Miért nem adod?
Éne újra dacosan feleltem:
— Nem adom mert et az enyém.
Apám újra haragba jött, de őt a herceg 

lecsillapító s azután a herceg hozzám jővén, 
arcomat megsimogatá s e szavakat mondá:

— Derék gyerek vagy fiam. A tied az 
a narancs. Soha se tartsd gráciának, ha oda 
kell adnod, ami a tied.

E szavakat — ugymond Deák Ferenc — 
soha sem felejtettem el, gyakran eszembe 
jutottak akkor is, mikor a bécsi kormánnyal 
alkudoztunk.

H. ..
„ Magad légy olyan ember, mint a milyen

nek fiadat szeretnéd.**
E bölcs mondásnak szintén története 

van, melyet én mondok el.
1872. évi karácsony előtt való nap dél

utánján meglátogattam Deák Ferencet Angol 
Királynő szállodai lakásán. Szerencsére né
hány .percig maga volt.

— Azkt jöttem kedves bátyáin, hogy 
megkérjem, engedje meg, fiamat ide elhoz
hassam.

— Hány éves a fiad?
— Negyedfel.
— Miért akarod ide hozni?
— Hogy kedves bátyámat láthassa, azt 

hiszem akkor külömb ember lesz belőle.
— Ostoba beszéd.
Rossz kedve volt az öreg urnák, nem 

szólt többet, s én nem hoztam a dolgot elő 
többé, noha tervemről le nem tettem.

A következő nyáron gyakran *kivHtem a 
kis fiút az állat kertbe. Olt találtam egyszer 
Deák Ferencet Kvassai Laci társaságában, 
amint nézte Casanove asszony orosztanait es 
kezében fogva simogatta a kis hat hetes 
oroszlánköiyket..

Eléje vezettem fiamat azt mondám neki:
— Fiam, nézd meg ezt a bácsit. Ez 

Deák Ferenc.
— Ma van junius 6-ika. Ha felnősz, 

jusson eszedbe, hogy te még láttad Deák 
Ferencet. Légy erre büszke s légy erre méltó.

Deák Ferenc komoly képpel nézett reám 
és a fiúra. A fiú odament hozzá, az orosz- 
lánkölykókről lehúzta kezét s megcsókolta 
azt. Az öreg ur arca szelíddé vált s kezét 
reálevén a fiú fejére, azt mondá nekem.

— A gyermekek legjobban követik ap
juknak példáját. Magad légy olyan ember, 
mint amilyennek fiadat szeretnéd.

junius 16-
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Árverési hirdetmény.
Alulírott birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t*cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a szécsényi kir. járás
bíróságnak 1910 évi Sp. 373/3 számú vég
zése következtében dr. Szenes Alfréd ügy
véd által képviselt Schlesinger A fia pvira 
126 kor. 80 fill. s jár. erejéig 1910 évi oki. 
hó 11-én foganatosított kielégítési végrehaj
tás utján le és felülfoglalt 1100 koronára 
becsült következő ingóságok u. m.; 54 m 
búza, 1 hidas, I kocsi és 1 szecska vágó 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szécsényi kir. járás
bíróság 1910-ik évi V. 437 8 számú végzése 
folytán 73 kor. 71 fill. hátr. tőkekövetelés 
ennek 1911 évi máj. hó 19 napjától járó 
54« kamatai ’/»*'• váltódij és eddig összesen 
8 koronában biróilag már megállapított és 2 
kor. 60 fillér árverés kitűzési díj költségek 
erejéig Nógradludányban leendő megtartására 
1911. juni. hó 19-ik napjának d. u. fél 4 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek szük
ség esetén becsáron alul i> elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságo
kat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1908. évi LXI. t-cz. 20. §-a érteimében 
ezek javára is elreldeltetik.

Kelt Szécsény, 1911 évi máj. hó 19-én.

N&ffy, bír. végrehajtó.
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Árverési hirdetmény.

Alulírott birósági végrehajtó az 1881. 
évi LX t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírre teszi, hogy a bgyarmati kir. tör
vényszéknek 1911 évi 3942 számú végzésé 
következtében dr. Seidner Mór ügyvéd áltál 
képviselt Gláser Bertalan javára 300 kor. s 
jár. erejéig 1911 évi május hó 11-én foga
natosított kielégítési végrehajtás utján le és 
frlülfoglalt és 2015 koronára becsült követ
kező ingóságok u. m.: 2 ló, 2 ökör és 1 
gramafon nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szécsényi ^kir. járás
bíróság 1911-ik évi V 282 2 számú végzése 
folytán 300 kor. tőkekövetelés ennek 1911 
évi márc. hó 15 napjától járó 6*« kamatai, 
és eddig összesen 94 kor. 9 fillérben biró
ilag már megállapított és 3 kor. árverés ki
tűzési dij költségek erejéig, Nagylócban 1911 
junius 28-áu d. e. 9 órakor és folytatólag 
Bedepusztán leendő megtartására 1911. évi 
junius hó 28-ik napjánabd e. 11 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezenrtet oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX 
t.-cz. 107. és 108 §-ai értelmében készpénz
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1908. évi XL1; t.-cz. 20 §-a értelmében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Szécsény, 1911 évi junius hó 3-án. 
TVapy, klf* bif* végrehajtó.



„Szécsényi Hírlap”

Eladó ház!
Szécsényben, Fóutcza 187 

szám alatt 

mindenféle üzletre 
igen alkalmas, azonnal bér* 
be avagy örök áron eladó. 
Értekezhetni a tulajdonosnál.

©L&TTSTEIM &BOLF
könyvnyomdája, könyv- és papirkereskedese — M. kir. dohány- és szivarárudaja

Szécsényfien.
I

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát iró-j rajz-, irodai- és iskolai felszerelésekben. 
Könyvnyomdái munkák jutányos áron készülnek.

Egy jóhézból való ügyes fiú könyvnyomdámban tanulóul felvétetik.

Nyomatott Glattstein Adolf könyvnyomdájában. Szécsény.

junius 16.24. szám.


